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Иск сына Набокова итальянской писательнице

С момента появления на свет
знаменитого романа Владимира
Набокова "Лолита" вокруг неге
постоянно полыхали страсти.
Каждое переиздание, каждая эк-
ранизация вызывали волну спо-
ров. Не успели стихнуть дискус-
сии вокруг последнего фильма по
роману, и вот - новая сенсация. В
федеральном суде Нью-Йорка

•сыном Набокоѳа-Дмитрием- воз-

бужден иск против итальянской
писательницы Пии Пера по обви-
нению ее в нарушении авторских

прав.
По мнению сына, писательни-

ца, изложившая в своей книге
"Дневник Ло" ту же историю, но
уже от имени юной Лолиты, пере-
шла границы допустимого литера-

турного заимствования. Более то-

го, она внесла и некоторые недо-
пустимые, на взгляд истца, изме-
нения. В "Дневнике" Лолита пред-
стает отнюдь не соблазненной, а
скорее не по годам расчетливой
искусительницей. Книга являет
собой, с одной стороны, явную па-
родию, а с другой - "дамское" из-

...ложение с непременным "хеппи-
~эндв^"~ главный тѳрой не убивает -

, соперника, не погибает сам, а до-
живает до глубокой старости,
проводя остаток дней на Ривьере
в обществе молодой жены - кра-
савицы-мулатки. Что касается

Лолиты, то она выходит замуж,
рожает сына. Одним словом, все
счастливы.

Написанный в 1995 году "Днев-

ник Ло" опубликован в Италии и
Нидерландах. В США книгу в ию-
ле будущего года намерено выпу-
стить издательство "Фаррар,
Страус энд Жиру". Однако, впол-
не вероятно, что этого и не про-
изойдет. Адвокаты наследника
обвиняют Пию Пера в откровен-
ном плагиате, нарушении автор-
ских прав, нанесении "своим ни- ■■

чтожный ' 'и^^йл^тайтйкиМ .тЬіа-
ром'' ущерба репутации Набокова,
а также в попытке нажиться на
его произведении, переведенном
по крайней мере на 20 языков и
проданном в количестве 50 млн.
экземпляров.

Владимир РОГАЧЕВ
Нью-Йорк


